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I POPpuIi tai vàs 


Chet artîcul a propusit des au. 
tonomiis regjongls e de federazion 
europee, publicdt da Ve Uzion 
Valdituine n e voltàt pur talian 
tal numar 3-4 di Patrie, la conte 
propit juste; si vit che 





ogni bande di bewolis, vi pò di 
senze ch'al coven 
par capisi a la sclete nal cercate 
qoneje l'esperanto. 

1 cuintriautonomise” ch'e diseo- 








vin adore — opt "e fasio lente di 
no rivà adore — di capi ehe i 
confins des regions, come cheì dai 
somuns. “e restanessin simpri mi 
pistratifs, no deveotaresin. m 
politics. e che ta ché maniere 
stesse che i comuns eumò “e stan 
insieme te provineîe. lis rezjons “e 
podaran stà insieme ta l'Europe. 
aneje s'e son întropadis par na: 
zion fo par stét, no vin pore des 
perualis). Come che uè si fevele 
+ metin — dai comune de (jar 
gne in Friùl o in Italie, doman 
podarà discorî des regions tulia- 
nis in Europe, © passandoman tal 
ttont. 
Ma ce erodino chei siòrs, che no 
è viodi polît che en l’autoromie 
de Sicilie, de Sardegne. de Valdo 
ste. dal Trentin Sudtirol nol è 
Viendt fur nisum confin politic* 
Nol è vignùi fàr si pò di naneje 
aisun confia ministratif. pnòf: 
parceche lis regione “e ejapin den 
tri provineîs interi: anzit une 
volte mitudis sà lis regions si po 
darex butà jù ls provineis senze 
fisi nissun mi, cul vantaz di deur 
un vie di respîr ai eomuns, Na 
viodino aneje lr che cu la fede. 
tazion des regions “e deventaces 
sin ministratife ancje i confins po- 
lities di comò € sonin cuîntri de 
autonomie parcech'e von contrari» 
“e federazion? Ur displasial che la 
int “e capissì che l’antonomie no 
fis nisun stàt gnòf — ni grant 
nìù pizzul — e che cu la federazion 
si podarà fa senze oneje di chei 
vecjos? Vadì che lor fe àn capide 
ch'al è un piezzut. e alore “© fa- 
sin ce ch'e puedìn par fermà l'} 
dee autonomiste federali 
aromai ur sbrisse fac di man. 
Ma cui sono mo i cuintriautono- 
mise? “E son cheî che si cjatin 
ben cui s 


















































disiur < ono- 
resul e. due” i diplomaties “e due” 
i funzionari» adalt de burocrazie: 
= di cariere. i doganirs e 
i euîntribandirs. ben intin- 
dit — i politicanz di ogni colòr. 
ch'e son simpri în tune par cont 
di chel partît ch'o sovin. 

“E son due” chei che ni 
la storie dai v 











eontin 
ch'e do di fa 











strade insieme, par finus jentrà 
che un vés di crep a me 
tito cun chei di fir al si romp. © 
alore al scuen sei di lise ancje 
lui ve nol dl l3 a tovs, 
come ch'e uelin 











' di filu simpr 
plui fuart. al è di tavorà saldo 
par ehiel cont. par ch'al resisti, co 
at di chei |» vàs, sense 
schizzàsi, senze sfracajisi. e ma 
gati par ch'al rivì adore di rompi 
Ini chei stris. Ma posto ch'al è 
dentrî tal so vis, ce pachis e ve 
macoladis ch'al cjape 

à1 popal, sore di dutis lis fatu- 
ris che j fasia fat 

Chei sidrs “e oressin che ì popui 
“e stessin dtnò dentri ta chei x 
ima la int “e je stufe arommai di 
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è Furlans 
eh'a fan serit tantis bielis rodis 
par furlan, ancfe se no verìn un 
Sfuej o une società? come nodtris 
par tignisi uniz e fudisi un cul 
Atri? Mia cetant no ano fat distes. 
ognidun par so cont, a pro dai 
Friùl? Cetant amòr par cheste 
tare no ano mitùt tai îr serz. ce 
in prose ce în puisie? Senze di- 
scorì di Ermes di Coloràì, di Pieri 
Zorut, di Catarine Percude, taste 
tè iniment Giovanin Del Pupo, 
beni Del Bianco, Milo Nardini. 
Pieri Michelini, Arturo Zardini, Ri- 
co Fruch, Bepi Malattia, Ercole 
Carletti. Ugo Pellis, Vittorio Cadel. 
Giovanim Lorenzon. E Q gran la- 
vòr dai Pirona — Jacop e Giulio 
Dree — pal vocabolari? Ancie s'e 
ton duc’ muarz nodins “o fasin cont 
di véju culi, ju sintin ca dengie s 
fudînus e a confuartànus par l& 
simpri indenant pal ben dal Friùl 
‘O sin sigèrs che se fossin imò in 
chest mont “e saressin cun né, co- 
me ch'e son cum nò due i been 
Furlans, ancfe se qualchi volle 10 
Ur va trop a square alc di ce cho 
serivin, anefe se no vin simpri re- 
son. Parcech'e capissin amcie Mir 
che par fà pardabon il ben dal 
Frill tocje dile selete e no lassisi 
stropà la bocfe ni cu la rube dolze 
ni cum ché mare, no li dadr di chei 
che nus tirin pe giachete. che o- 





pe politiche “e son di pueste i per 
tiz. un per ogni idee. tane’ che 
sindal me due peéz tra di lér 
E se si f&s cussi no si pò pratindi 
di ciatisi ogni volte d2cordo em 
due i Furians. var amis che sedim 


Chei cartei «Furians fevelzit fur- 
lan» sai ricuardaiso? ju veve mi 
taz la Filologiche squasi in due 
i locdî E cumò ai sares di toresja 
a meti inmà piui fis parece tra 
Tadio. cinematografo, sport di ogni 











CHEST SFUEJ nol vîf di sussidis, 


Che tu cressis, 





pai di chel male» 
ans di fiùr, Ce dl sal 






tie rompi i ds: e aloe “e capis 
che par fà une federazion di po 
pi tocje tiràju for dai vis, v las 
ni ch'e vexoi 










vie pì grant 
di fa senze di chei impre 
velte sruedàz ì rîs che cumò “e 
son plens, sì è di mandiju in fon- 
darie.e no faot 
I cuiniriantonomise’ invezzi “e 
»vessin adiriture cjapà i và» di fiàr 
«he son di cheste bande da VE: 
repe — cun date da iot ch'e àn 
dentrî — e metija în tun pî grant. 
chei dela CE.D. Pià cun | 
alè 




















fate, stampe © scuele al è dut un 
cirì dì taponà 1 furian, di oblediu 
a siaràsi tal museo. almancul ìn 
zitàt. E ai bidz pienitàrs zitadins 
ur pàr di fi ten a feveli cui fnur 
un talian che Diu nus uardi, tan 
pien di stramtolor ch'aì è; e an- 
<ie lis muinis daì asîios "e insegnin 
tal'an ai fruz tan'chal fos di fisi 
gerdonà di sei rassiz furlans 

Ma sel Signdr sì fîs ancfemò 
Furlans, e al è fat puest in chest 
ment anceje per lèr. vadi ch'al sarà 
un peroé. Nus a fat farlans, nvin 
di Furlans fevetin furlen. scrivin 
furlan. “O vin un tiel vocabolari. 
‘o vin Îa gramatiche. ‘o vin une 
società di nueste par tigni conî 
de lenghe. ‘o vin nn sfuej ch'al 
fàs ce ch'al pò par vigni far di 
spes e slargigsi simprì plui; do- 
prinlu chest benedet furlan. fasin 
Tu sinti fasiniu lei E no dome par. 
sie di contis di puistis di comedis. 
ma provi te vite di ogni di, di ogni 
ore. par agni bande: in cjase, pe 
strade. tes butezhis tai ufizzis. al 
tar. tal cafe. ta: ciamps dai zics. 
Si trate di no lassis: mudà la mu- 
se. di no lassss sepali 

















si comenze a feveld furlan tes ze- 
remoniis. come chè stre di a Cie- 
volis na Finanzurarion de latarie. 

è & linsegne fur 
iene. qualchi dite è scrif par for 
îan sui furgon, © net sui stueis 
fa réclam par furi 
Alore al è nome d: lA indenant 
Cussi par esempii savessial di ma- 
Firee se i Furlars de Filologione 

















riunicns. 2 serivi duî par furlan 
ci setai 





Par tant cho savin nome pai 





marilenghe 


si metin lor a snedà i vîs par 
unî i popui; baste viodi ve ch'al 
è pieni fr di Strashure, dulà 
ch'e discarin dopo mai di fa T' 

rope, A fuarze dì fuarzis “e je © 
anude la C.E.CA.. e al è un an 
cumò che "I prin treno di carbon 
de Rubr al passave "1 confin cu la 














il che Gjermanie 
e Franze si fasin uere ». Chel al 
as, a sintija lor. Ma 
in pas — come il solit 
stàt fat nissun atri: 
anzit al torne indaùr ancje chel. 
parceche cumò la Franze no ùi 
savent de C.E.D., di pore de Gjer- 
tanie. E l'Europe dulà ise, lore 

L'Europe i stîz no poedin file. 
1 stàz no tiraran mai fùr i popui 
dai vis di fiàr: Ior-no puedîn mo. 
la la < sovranità! nazionil »' Se 
fossin demoeratics come ch'e are» 
sin fà viodi “e lassaressin decidi 
dal « popul sovran »: eh'al cjata- 
res la strade juste: in pi lu tegnin 

preson tal vàs'e lu fasin rus 
sù par jemplaiu di pachis. 

VE je chè la lor democrazie. 











tbundi ia lez “e obice a dopra 1 
talian ta chei &itris ufizzis si pò 
doprà îl furlan par ferelà e par 
serivi. e ancle tai conseis si à di 
pod fevelîi furlan. 

No vin intenzion di robaj il mi- 
stir e Filologiche. ma ben ‘o pro- 
curin di daj une man parceche 0 
pensin che niui si e a sostigni Ia 
lenghe e miòr al è, nus pér ch'al 
seì dovè di Furlans. A di cui se no 
ai Purlans ur tocjal di doprà, di 
difindi la lenghe furlane? Quan 
che i Furlans ‘e saran furlans par- 
daton ancle tal fevelà e tal scrivi. 
21 sarà plui fazzil ch'e deventin 
furlans la radio. il cinematografo, 
la scuele. Alore Bindo Chiurio nol 
varà serit di bant: 

Che tu cressis, marilenghe. 
grande e fuorte. se Dio ùl. 
Che fu slargis la tò tende 
su la Ciorgne e sul Friùl. 

Ise vere? 





Prins i Furlans 
a notàsi par emigrà 


3 la nf Castelverde "e 
vartirà pa l'Australie cu la prime bu- 
taîe dm cmigrano de region Frifi-Vi- 
pnesse Jolie. I viàz cl è organizòt 
dal CIME icomitit intergovernatif 
ses migrazione europei) £ oi tra- 
spuartarà în A lie doimîl di Ir 
sedia! individuatmentri sedia! cu In 

interie 
Infin cumò è Furlans “€ son sta: 
prins e i piuî numers a notàsi 
Sugos e i triestine “e regnin in 
code. cun dut che cheste spedizion 
“© sedi stade inte propi pai julians. 
Si vit che i Furinos "e son dome br 
i piui disgrazi 
408 por dabo: 























te Ur tiare: i profu- 





La piro dal fis, 


màl furlan 


X Furlan nol & caratar par ti- 
gnisi grops sul stomi e quan' che 
i capite cheste disgrazie al cir o 
cul vin, o cu la agnave di disela- 
ridle fr daurman 

Pe nestre int il grop dai grops, al 
ingomee i stomis co ven l'epoche 
de sforidure des boletis che an 
fl podé di cambif il plui bon omp, 
in tun spiritt e il tipo piuì pa- 
cific in ton nevrastenic e par no 
vélis plui sot dai voi, ogni Furlan 
al à cor di fi qualsisei sacrifizi. 

‘Se nol è béz par pajà al và im- 
turit a ciriju e al còr a conse: 
enbju te esatorie dal fisc, tantis 
voltis senze savè di ce predià), di 
ce tesse che si trate: baste une 
cialade tan’ par sivè trop chial è 
di da 


® par deliberàsi il stomi di chel 
grop, sal rive adore di vé patus 
suficent, nol pae dome la rate, ma 
dute l'anade e s'al fos possibil di 
riscatà dutis lis tassis par dute la 
vite, al fares fur ancje il ciòt cun 
dut il fituàl. Par chest co' rive in 
esstorie il Furlan al rugne par 
dentri e se lu tocjn par fùr al de- 
vente un litigant: li dentri nol è 
Me par lui “è dopo di ché visite 
malandrete, sacraboltant al cér 
a disinfetàsi tune petessarie, 

Vadi ch'ai è fl ricuart grivi dea 
decimis repolàrs e di chis 
nudis di furvie dai Indrons. di 
ere, dai invasòre, des masnadis 
dai feudataris, che la puare int par 
secui ‘e sengnì pajà par salva la 
peleate: vadi ch'al € il spavent dal 
fisc ch'al giave la bocjade dal 
sotan. dal artesen. di dute ché 
biade int vignude in chest mont 
dome che par strussià la vite e che 
co rive adore*8i comprési un clam- 
put e tirési su une staipe, par di- 
findile. conserràle, ‘e lares a f& 
servizis ancje ‘e femine dal diaul. 

Cheste pore spiritade dai debiz 
in eieneraì e des predials spezia]. 
metri. ‘e je passade dai vons ai 
nevàz e à lassade chè ereditàt 
malandrete che i modernos ‘e cla- 
min comples de sefavitàt. 

Se si zonte chel nestri popul al 
€ onesî, dissiplinét e pusitif. si pò 
rivà adore di spiegà chest mùt di 
compvartisi anefe vie dai afars 
dal fisc. 

In Toscane e aneje in altris re- 
gions. par esempli une vore di con- 
trituenz ‘e lassin scjadé i tiarmins 
dsi pajamenz: ‘e pain lis multis: 
al ven a staj che j rimetin di une 
bande. ma ‘e quistin di ché atre 

















tàz di tirà sì lis tassis. 

E quaîchi bolp je lade imò plui 
indenant: ‘e jè rivade fintremzi a 
fasi sequestra ia robe par dimostrà 
Gificoltàz che no esistevin. Tal 

tac » i Socios “e son specialist: ‘o 
lejevin in chese dis che a Pa- 
lermo un barbîr ch'a nol pajave 
lis tassis, co ‘e son Îaz ner man- 
daj a l'aste Ia robe, al & spacit 
far dut ce ch'al jere te buteghe 
€ po cu la femine e i quatri fruz 
al è lat in comune par fési 
mantegni, 

Chestis voris ‘e son no dome 
contrariîs ‘e lez ma disonestis, 


C indenant 











tiarze pagine) 


ma nome cui béz dai letòrs. 


pe Mandainus l’associazion: ‘o varin plui fuarze di scombati. Tg 
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è gu a Li n i 
quanti fessi in questo mondo... 
ei IT GEVaIU HIVAUO... 


NOZENT — Ce legrì che tu sés 
ué po, Gjenio; tu mì cjontuzzis 
come une sorghete inemorade! E 
parcè gambiistu ebessîn-cun «fos- 
sid 


GJIENIO — Prime di dut, no 
soi stàt jo a gumbidle, ma altris 
plui svelz. *4 jere scrite su în 
somp di un pala di Plazze dai 
grans, in ché volte de ultime gjo- 
stre eletoràl. Mi è parude inte- 
réssant, e no le di dismenteade, E 
sfessiv in dì di ué a'ndi è tane” 
ch'a son. d'àur pardabon; întant 
che i «hessi» a’ son nome di ejar- 
te. Bi conseguenze, ancie la cjan- 
tode ’e risint dal progressif... 
NOZENT — Mo 7 sarà' ben il 

che tu mi fevelis cussì... Ce 
sbisial, che ti vit dut cim 
GJENIO s, 












na 
ti 





fot? 
ui, No- 
utuzzi propri 
"nali ves une 
plui mere che no 
dolze: ché di un ch'a la viodere 
drete, ma nol è podit fa nîe par 

di i Se chise* bedz 


sved chéi infruni 











inalore sì che tu mi viodaressis 
sondolé dabon 

NOZENT 
as dì de poli 
inmò dî ce che tu mi diseris 
Ma cuì podevizi crodî? Cumò po, 
nissun dî nò nol capîs ce ch'e son 












diant ch'a son ‘im pins sa lis téx 
spalis. Ma, viostu, Nozent, jo no 
“ndî ai mandét propri nissun, per- 
vie che nissan omp, e nisune se- 
sion del grant unie partit, dai se- 
neds dì guviarnî, zo mì lere a 
square. Tu invezzit, tu j ss co- 
tar! 

NOZENT — Eh... come ch'a 
disevin: putros di lor: mi porere 
di sielzì il mal plui pizzul... Par 
no piardi dut! 

GIENIO — Juste, juste: par 
so pisrdî dut! Come a Udin chet 
contadîn di quanch'o jerì frat... 
Jehil 

NOZENT — Ce contedin? 

GIENIO — n Pie: sms un 
sessante ‘agas. În gren 
@ Udin, di marters, joibe e sabi- 
de vî tignive marejàt; e in chéi 
dis, di biel matine tu riodevis 
pai stradons ch'e menia a Udîn 
des filîs di caretis e caretins, ce 
cul.ejaval, ce cul mus, ch'a jerin 
i pluî.-E în Plezze del gran “e 
pojavim la mercenzie: bleve, for 
ment, vene, fasui: e è pesencì si 
emplavin © strucjavia ch'el jere 
un gust a viodi. 

Uno grinte riere di contedin al 
si cjetà cun fun arentàr palidut 
e.scalterît în pulîzane, e j cigni 
di fà un bon far: quelchi cente- 
nîr di francs, a chei timps: ma, 
un pis a la man, e il rest di cin- 
cent di la a fajsai dé în tune spe- 
ziorie, dar del Domo, } lerin 
parie chéi doi. e l'aventàr jen- 











san par luî. - i 
rebi pazienze um moment. e lu 
contentin di bor - j rpg È 
speziàr, indafarît cu ientele. 
Intant il tizio al saludà il conta- 
din, e al zirà il tec. 

Al saltà far un înservient, e il 
speziòr j fasè di moto el coatadiz 
ch'al Iès cun chel te stanze daîr: 
* Ca si comudi, ca si comudi! 

- Ok, cè mo barbe. tirait ja i 
bregons, che is mefin a puest' 
- Ce bregons, ce metimi a puest? 
Dajmi i cincent francs, come da- 
cordo cun chel sisr. 
cent francs? Chel 


e ce comedie. La înt fin difir de 
speziarie sì fermare a contésile. e 
a ridi: Ma il plui‘biel al sclopà 
a sintilu lui a dî, dopo di réj pen- 
sit. un pocut parsore: - Ben, ben. 
fasin il servizial..-Eh sì... par no 
piardi dut! 








NOZENT — Can dal dindi di 
Gienio, tu mì fasis derentà ros. 
E ce sî poderial {47 

GIENIO — Fà come ch'o ùî fat 
jo: finiremei che la capissin, e 
che qualchi galentom al vegni in- 
denanî cun altre cussienze e one- 
stît: di saré mantigni ce ch'al 
promet, e di limitàsi « prometi 
chel pòc ch'al podor mantigni. 
E chéi tane’, che nus ’e în pe 
tade fintremai cumo, ronde? Cus- 
sì no pò là plui: i azas ’e passin, 
lis lez is a restin, la Cort 
Ci 






























pal nestrì Fridl no uelin plui mo- 
lale porvie di chel zughot dî fruz 
dî rele tacade cun Triest, che no 
è propri nuje ce f@ 
Se tu capissis chest, tu ès ca) 
duts eneje che il guru 
fis il sior simpri pluî siîr. © 
puer pluî puar. Ci erodimi 
Nosent, a Rome no tì àn che ur 
pinsir, ma trement lar. si 
chel di preparò il teren ‘es 
gnoris elezions, che no tardara». 
E ogni sezi lal gron partit u- 
nic, cu le s6 clientele og: 


plui gjeneròs. 
NOZENT — Ben, ‘o riodaraî dî 
sé a l'erte encje jo chiste volte: 
varuì plesò di tornà « cjatàti, par 

cjacanî inmò. Mandi, Gjeni 
GJENIO — Mandi, mandi? 
Faliseje 


























acemnamame ene eten na 


concinsions_ 
che îl deficit al rivi a 1 miliari 

“E vegnin i sgrisui a lei ce che 
Francese Argenta al serîf su cLa 
nuova Stampa»: «Ia corsa ci 





ROBIS 


che nus fasin plasè 

















Studenz 
e operaris 





Padue, 


studenz e È 
cjatade la strade juste. Ce ur po- 
i Triest? 


rial a di chei di 





Quistions filologichis 


QUISTIONUTIS 
su la cjarestio dal 1629 


Tal «Messaggero» dai 26 dal mès passàt ‘e fo publicade une 
memorie îndulà che il nodàr udiriés Omèr Sporèa al nus conte 
lis tribulazions che vevìn flagjelàt il Friùl tra il 1627 cil 1630, 

Cheste robule, curade dal amì av, R. Berghine, mì è ve 
ramentri interessi e fat vignî ancje la vor di viodi ce ch'al 
dis in proposit il Paladio e qualchidun altri, E sicome che 
cheste memorie dal Sporèn — in considerazion de so inpuare 
tanze — ‘e vignarà.in seguit ricuardade © magari ancje ristam» 
pade, “e eròt ben di fà notî che tal test dal document al è 
sbrissît un eràr di stampe, che bitugne corezi: si trate dal 
presit dal forment che, tal sfuei, al figure lît dirîs (và. 
nitis) 643 al stàr, indulà che invezzit al sarèa rivit dome che 
su lis 64 lîris. Presit, chest ultin, une vére plui comprensibili, 
se si lu confronte cui presis dai altris gienars: siale a 36, mei 
{cul mei sì faseve la polente) a 30, sarasin a 28, sore a 26, E 
po, ‘o vîn il Paladio ch'al dis: a il formento fo venduto, an: 
che d'inferiore qualità, ducati dieci to staio ; e ravint che 
"i duest al valeve 6 liris e 4 sole, cui nestris conz, in chest 
mit. “o laressin plui che ben. Cun di pluî, ancje il cont di 
Manzan, tal selîm volum de so òpare, al discòr di L. 60 al 
stîr e no di pluì, S'o volîn po' disphicàsi, ‘o podìn là in 
Biblioteche € viodì ce che faseve la piazze di Udin a di chei 
timps. 

Par esempli în i presis dal forment e de siale dal 
1626 al 1632, mès di avril: 

1626 1627 1628 1629 1630 1631 
forment 15 16 18 32 30 26 23 
sale 9 10 13 28 22 18 33 

‘0 viodin, duncje che l'an plui critic al è stit il 1629, 
cun 22 liris al stàr, Che vessin po pi forment ancj 
i dì maravee, parceche i afàre e' savevin faju in 
neje în chè volte. Anadis, duneje, tramendis, che 
"1 Paladio nus deserîf une vore pulît (un so barbe, il storie e 
tiedi Indrì, ch'o viodeis sapulit a San Pieri Martar, al murì 
apont dal 1629, in ceguit aì strapàr). 

Ancije dal 1689 %o vìn vat un biel sbale: di gnùf il forment 
al lè sù a 32 lirise passe; po dopo "o vin vude calme fin al 
1800-1802, ch'o sin lar sù a lirîs 51. Dal 1816, l'an famòs ri- 
cuardat dai nestris viei, il forment al jere lat a litis (talianis, 
cheste volte) 30,73! 
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E cumò, simpri a proposit de storie che nus ù laîsade il 
Sporèn. mi permetarai un’altre pizzule osservazion: 

Te memorie dal Sporèn, e precisamentri te inlestuzion, 
sì fevele dì Grions del Torre. Cheste intestezion no doveve là 
tra « vingulutis », parcoche lic peraulia no son dal autor ma 
dal tradutòr, Il nodèr, s'al vés scrit par talian, al varès mitùi 
Grions di Torre: forme tradizional, durade secui a lune e mi- 
tude di bande dome che ai timps de prime ucre mondial. È 
j i capit ce bisugne che fos stade di gambià il di in 

: e ce bisugne ch'al vebi po sintude il prof. Pellis (efr. la 
Cjarie dal Friùl de S. F. F. mandade fur dul 1925) di muda 
il del in al! 

Benedèx dal Sigur. se si serif Motta di Livenza, San Stino 
di Livenza, Meduna di Livenza, S. Donà di Piave, Musile di 
Piave, Nogaredo di Corno, parcè no «i ùjal di podè dì Grions 
di Torre, Satorgnano di Torre. e cet.? È po, parcè si ajal di 
par foarze mascnlin il non de Tor, che in fuslàn al è fi 

? Se sì ves lassade La forme iradiriona! di Torre, si 
ntà: di no compromtisi cul gjenar gramaticàl 
de Tor, che jè une ag me tantis altris. Mancumil che, in 
miez a tante superfici “o vin qualchi omp af (en. 
Oliato Marinelli, Egidio Feruj. e cet.) che tegnin dòr cu 
la Torre. Bisugne viodi, a chest proposit, ce che dîs ancje ln 
Lee D'Orfandi ts chel so biel librut sul Friùl, destinat a la 
canse che va a stuele, ma che aucje i grane” e’ faressin ben a 


studia. 
Indrì 

°O ai scrit, calì parsore, Indrì, impi di Rico (Enrico). 
parceche cheste “e je la forme furlane gjenvine di chest 
avonde barbar nen. Uè no si lu use pini, parceche no si lu 
capis: tant al è vér che il cognon Indri (tal ultin numar di 
« Soi la nape » al è scrît Indrj!) doc’ lu acentin su la prime 
silabe. come Darlì e Lrlì (Odorlico) che son deventàr Durli 
e Urli! Che Indri al cadi pronuoziài batint su l'ultime, "o 
vîn ‘ne prove în Dri (altri cognon. zoncjament di fndri). 


{Libris di prejere in furlan 


AI è un piezzòn che nò si stampin. In chese' ultins agn 
‘a vîn vit, ch'o sepi jo: HM Sant Vanzeli di Jesu Crist secont 
San Mateo (Predeman. 1932). Lis parabulis di Nestri Signér 
Gesù Crist (Udin. 1953) e il De Profundis (iatia. italian e 
furlan) sampii a Udio dal ‘47: e baste. 

Il De Profundis al è în rime e al si ten une vore dongje 
dal test urigjnîl. Al Signòr ci dai dal Tu, come in | tin. Te 
tradurion invezzit. libare e în quartinis, curade dal plevan 
Gallerio (S. Denti. 1869), al ven dét dal Vo. Aneje mons. Mo- 
i Cividat, eb'al tradosè duc ‘i 150 salms, al use il Vo. 
dal Moroni al dovarès ejatàsi a Gurizze e al meriarès 
di vigni sampàt. 
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ANCORA TRADIMENTI Le coruzione a ona 


Nel numero precedente ci sia- 
mo rivolti all'avv. Agostino Can- 
dotîni per chiarimenti a proposi 
to di mistilinguismo e di mino- 
ronze linguistiche. Egli non ha ri- 
sposto; s'è risentito invece «Il 
Gazzettino », non proprio strana- 
mente ma «naturalmente », sta- 
remmo per dire, con un capo cro- 
reca ene mostra d disanmunto e 
Tamarezza del padrone per Pe- 
mancipazione del servo friulano. 

S'è risentito, @ foglio lagunare, 
ma non ha risposto; non ha tro- 
vato argomenti da opporre ai no- 
stri e ha inventato il fatto della 
pastasciutte di Lignano, con 0- 
stentato disprezzo per it Friuli 
isulla spiaggia friulana soltanto 
la squattera sa il friulono). Nella 
stessa pagina poi, accanto a quel- 
fo serilto contro la * Palrie* ne- 

dignità. di lingua al nostro 
Foa dun articolo sull'incontro 
degli Argentini con i Priulni a U- 
dine, dove si tratta anche della 
lingua” friulana. E questo ha tut- 
te le apparenze di un “caso cli- 
nico”. 

Nom ha risposto “It Gazzettino”, 
ma ha tendenziosamente travisato 
il nostro scritto e ci ha insultato; 
ln polemica si concluderà perciò in 
tribunale. 

E ora, per venire incontro al de- 
siderio dei lettori che non cono- 
scono bene & friulano, ripradu- 
cromo tl nostro articolo nella tra- 
duzione del perito giurato. 





So come si tempi del prefetto Te 


sembra che questo sia già « mistifin. 
guismo ». E allora per l'avv. Candoli 
ni si sarebbe traditori; traditori di 


è in mezzo ad italiani, slavi e fede 
schî. e la differenza maggiore dei 
friulani con quelli che vi stanno at- 
torno è con al'itafiani dei sud, non 
con quegli altri, 

rinziani e doveni Ta del 
la razza stessa. Sî capisce allora che 
la funzione naturale del Friuli è quel 
la di unire e non quella di dividere, 
quella di fare andar d'accordo i po. 
poli e non quella d'irritarli perchè si 
buftino un contro l'aliro, quella di 
essere un luogo « d'inconîro » e noa 
di « scontro », quella di stare in buo- 
ne con tutti quelli che si trovano al. 
l'esterno affinché, grazîe al Friuli, pos- 
sano stare în buoni rapporti tra oro. 
E' forse tradimento dire che il Friuli 
dev'essere una strada e non una tria- 
cea? Una strada perchè i popoli pos. 


una frincea di odî e di mitraglia. 
Abbiamo letto, or non è molto, in 
un giornale le proposte del notaio 
Emilio Recla e di un altro signore, 
che i maestri dei paesi di confine sap- 
piano îl tedesco e lo sloveno, per 
poter fare da interpreti, e per uno 
scambio dî ragazzi fra la Carnia e la 





N e Messaggero Veneio» - 
tidiazo 


ne, né Roma soro mel Veneto, Fog- 
gettiro qualificatizo indica defi- 
cienza di mozioni geografiche, se 
nor è uteto ad arte com lo scopo 
di confondere le idee dei lettori. 
tentando di fer apparire compresa 
nel Vereto anche la regione Friuli 
«Venezia Giulia. 
Siccome inoltre le Tre Venezie 
sora # Trentino - Allo Adige. îl 
Veneto e il Friuli-Venezia Giulio 
tart. 131 della costituzione) e tì 


cecapa 
soltanto dell'ultima. è sbagliato — 
per infiazione — anche il softoti- 


- ‘cumto, per nor interferire nella 


«polemica del cemento» în cono 
4 Questo prop. sito tra il Messag- 
gera e «Il Mondo», Però dodbia- 
mo natare che il « Messaggero Ve- 
neto n rorredle riterrata a sè la 
indipendenza; nor ammette che 
possa essere indipendente anche 
dal 





scritto far. 6): La Repubblica tu. 
tela can apposite norme le minoran- 
re linguistiche ». La gente che è una 
finqua propria, diferente dall'italia. 
no, è 0 nan è una minaranza Engui 
sica? A noi pare di è, e allen. 

Candalini pare di no; ma non ci ha 


per 
E fiche sei le lege ei nani 
fe sia hi contro la costituzione, va 
le a dire contro la n 
it i i Pl 
Ma occorre dire dell'altro. li Friw 
fi non è sui canfine del mondo [fur 
do com'è, 1 mondo non ha confini). 
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pretese; così, tanto per poter far 
vedere che c'è posto e libertà di 
azione onche per gli autonomisti 
tpurché addomesticati). 

Eo scopo del © Messaggero Vene- 
to», la sua ragion d'essere è la 
difesa degli interessi di una crieca 
antifriulena ed i riforno a qua- 
lunque costo di Trieste clPItcho. Si 
comprende quindi lo stato dani 
mo determinato nel direttore e di 
riftesso nei redattori dalla cor- 
statazione di essere giunti all'anno 


palia che în princinio Pirredenti- 
sma avere scoltromente seputo su- 
scltare în Priuli per mascherare 


IL MESSAGGERO INTRUSO "= 


tà Carnica » insegnerà il tedesco a 
coloro che andranno a lavorare în 


Candoli 
ni? Che diventino tutti dei traditori? 
Ma di dica l'avv. Candolini: sul 
to della 


mistilinguismo a, 
ta una lingua sola, la nostra madre. 
lingue. Ma allora sì sarebbe fascì. 
sti, fascisti friulani e non democrati. 


meme mae nta 


gli offari delîa cricca antifrizlcna. 


come il fumo t 
Perchè quel quotidiano indipen- 
dente rede le cose e 


regioni 
contigue o cddiritiare in eno det. 
sa regione pacifcomente e senza 
odiarti: per que: signori non è 
concepibile che Friulani, Italiani, 
Stati e Tedeschi possano stare în- 
sieme senza che una di queste 
stirpì tenga softomesse le clire, 
senza che una comandi e le altre 
abbediscano; îoro concepiscono sol- 
tanto îa libertà del padrone. E si 
dicono democratici. 


Non a corto, ma affatto sprorci- 
sti di argomenti per negare l'esi- 
stenza di uno minoranza etnica e 
linguistica friulana tra Livenza e 
Timavo. riflettendo d'altra parte 
che non è prudente dichiararsi 


diticî e politicanti — sia pure per 
i propri fini -- si mostrano più 
® meno favorevoli cile autonomie. 















La stampa italiana ha pubblica. 
to indiscrezioni, discussioni, foto. 
reportages su un episodio di ge 
nere cosîddetto equivoco, che da 
semplive cronaca nera, ha finito 
per investire taluni ambienti poli- 
tiei non meglio qualificati. 

Sì tratta dello strano caso Wil. 
ma Mont vata morta Î' 11. 
‘53 sulla spiaggia dì Tor Vaia- 
nica (Roma) per il quale sola. 
mente oggi, essendo emerse nuo. 
ve circostanze, si approfondiscono 
le indagini che già accennano a 
rivelare strane dimenticanze, stra» 
nissimi allacciamenti dì protezio» 
nismo e di omertà. 

Mette conto perciò di ripredur- 
ve queste considerazioni fatte da 
un giornalista suglì ambienti ro- 
manì e sulla responsabilità dello 

















* stato. 


Pure alquanto generiche, esse 
gettano uno sprazzo dì luce, che 
aiuta a scorgere i verì molivi del. 
‘accentramento amministrativo, e 
4 meglio comprendere il potere 
della burocrazia e l'opposizione 
ertinala alle autonomie recate 
dalla costituzione. 

Vorremmo sbagliare, ma abi 
sospelto che quegl 
comprendano anche 

















ndr 


presdono anche @ «Messaggero 


10 abbiamo cisto anche nelle uti. 
me elezioni politiche. qa quarto la 
sta del partito liberale raccolse 
un numero di voti minore delle g- 
stensioni raccomandate dal movi- 
mento autonomista. 


fortano In comprensione e îl con- 


è piardode la virtit. 

2) devente ciapoa, e al fis bon brit. 
Ma ce rèstial dal bec, co l'è spatàt? 
Nome la puzze, i cusrs e la viltà 


sempre « bene informati » è così 
spesso cilati nei comunicati di a- 
genzia riguardanti la politica es 
Stera. 

Siamo proprio în buone mani... 
Ma ecco le considerazioni 

« Che certe cose capitino a Ro- 
ma e nan a Milano, a Torino, a 
Genova, ece., e che capitino 0g 
gì e non ieri, vuol proprio dire 
che a Roma oggi esistono certe 
situazioni e certi ambienti che 
hen difficilmente potrebbero a 
versi altrove. 

« L'esistenza dei suddetti am. 
bienti è connaturata con i inter 
vento dello le io troppe far 
cende economiche. Sappiamo be. 
nissimo di turbare, con questo no 
stro dire, coscienga di mohi 
dabbenuomini, ì quali sono înti- 
mamente ed ingenuamente con. 
che l'insistenza dello Stato 
ad occuparsi di cose che non gli 
spettano. davvero costiluisea un 
fatto dì grande momento per por- 
tare a risoluzione quertioni di na- 
tura sociologica. 

«Ma a quesi dabbenvomini 
vogliamo porre una demanda che 
riteniamo assai pertinente: 
credono essi che lo Stato, 

















s quali in que 
womenta dispongono della pos. 
sibilità di dare e di togliere ric- 
chezze, costituisca per se stesso 
un incentivo a mal fare? 

« Essi potranno rispondere che 
è sempre possibile porre dei fre- 
ni. creare degli argini per far sî 
che lo Stato faccia tutto hene e 
niente male. Queste sono utopie. 
irquantochè gli uomini sono an: 
geli ma più spesso diavoli. 

«la efferti si deve ritenere che 
certî ambienti e certe situazioni 
possono erearsi e possono trovare 
alimento solo laddove e solo 
quando lo Stato può intervenire 
nella distribuzione della riocher. 
za. Molto sarebbe meglio se, in 
vece di domandarsi come ceria 
gente nasce, si ponesse la doman» 
da di come certa gente vive, Si 
vedrebbe che nelle vicinanze del 
potere molta più gente che altro» 
ve vive senza far niente a spese 
della comunità. E quando non si 
ha niente da fare germagliano i 
vizi 


















La pire dal fise, vl furtan 


(comtinuzzion de prime pagjue) 


parvie che ogni zitadin al scuen 
pal ‘e societàt ce ch'al è di just. 

Ma, inagari cussì no, cheste si- 
tuazion ‘e je une conseguenze de 
prepotenze. de injustizie socil e 
de imoralitàt dal stàt. ch'al man- 
de a Vaste la cjalderie de potente 
dal pitoc. ch'al permet ai sioraz di 
pajà lis tassis cu la lez Brusudelli 
ministrant méì i biz dai popul € 
mantignint ‘e direzion dal vapòr 
un fumiar di camorise, mafids e 
puzzefadiis. Cun dut chest, i Fur- 
lans al va ben che restin one 
come ch'e son simpri stiz. ma nol 
covente ch'e sein tan' potis di pajà 
dutis lis tassis. ‘e buinate e daur- 
man e mancul imò di questiona te 
file dai contribuenz ch'e spietin 
Tonòr di ricevi la bolete dal esa- 
tor dal fise. 

E àn aneje di piardi un'altee 
brute abitudin: ché di metî dis 
marejs di 100 indulà chra'n' coven- 
te dome dés di 50: la ilusion di 
qualchidue ch'al cròt che plui un 
sfuej al è penz di toi e plui al 
sedi ciapét in considerazion des 
autoritàz, ‘© a di sparì pal von 
non dal Friùl 
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l'aghe dapît la Cleve 
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48 Conte di ambr dl D. virgin i 





. . Nissun è podòt sav& mai il parcè che Tavin a jere li 
vie di ejase: eni saveve mai ce ch'a pensavin i Batiston 
cje quanche 'Sute “e rivà al timp, “e lè tal jet a 
© clami vis e marz tal mariveri di parturî. "E parturi une 
robite lì, che naneje nol vaî — chè cragnade ch'e je vadi il 
displasè di lassà il paradis di chèi ch'a jan imò di passi. Al 
mmurì tal indoman cence naneje viodi sorcii: il soreli dolzdi É Or 
chest mondàt!... S ta fermezza cd 








SVIZZERI 
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È in modo ori; 
Nissun nol savé mai ch'al jere un Batiston aneje chel: utilità dello spirito regionale ia fun 
dome i Batistons, ch'al jere de Îor razze e jè che lu veve vùt Zione di moderatore degli antagoni 





smi politicì, 
Lo scrittore dell'accennato artico» 





<':dongie dal cor... I Batistons. muara tal dolor di Tavin piar- 
dit cul so puest simpri vueit tér de taulo; e jè sapulide te 
‘vergonze dal desonòr, cjacarade dilunefàr dal paîs, segnade 
a det, cu la sejarnete di 6s elopadiz devant de puarte il mè 
di-mzi, che lis gielis si insegnavin passant devant, jù pal Bore 
de Roste. 
Pe, la vite di prime.i, Di par di, soruade dair zormade:.. 
i , în Cleve, e sîntive:a ingrumisi sul càr la maluserie 
- jenîri chés pizzulis robis di nuie, cence savor, ch'a sog un 
clapùi tal flum abàùs.o un.-fròs di jarbe te Cleve, une zornade 
di un secul,.. ° 
A’ viverin i-ricuare.. È 3 
vr dis rosis sui. balcons di ejase Lanzine, la grazie c il con- 
tent di «mame», la ejarezze di «papà», chel ejantà sul 
baleon, un fevelà dulinziòs e zivilin... ’ 
Ni. Erie vere che une valte, intomp dal timp, “e veve pro- 
se vadis chès robis ali? 
È Guri al tornave strac di soresere cuî bregons spore di 
tiare, insentave darjif de taule, j riduzzave e la cjarinave di 
scuindon cu la man ruspiòss o } ejoleve di man la mazze de 
polente, cul zenòli sul. r dal fogolîr — e ehés miguasis a° 
i iò. Di gnot, al elungjave 
i sintive il grim e bu, 
N vieli, siurît tal so erepecor pal lî piardù 
stés a so brùt: j volere. bea, parceche jé j volere 
AI jere chel revòc di amòr ch'al 
+ valej ben? 
+ > Qualehivolte 






















































































L'autore fi di seguito quest'altià 
volta le esigenze linguistiche a 





al tulugnate... 


«--tnmonsent.dî ritart.a jevà di buinore.. 
+. 2Jassît în sfese.il puartom da l'arie e lis 
a sejarià. 





jalinîs drenti 





Tà, Nîta... 
è ché maniere la 
ò di plui-parceche al jcre un dî e un nò dî, un fe- 
velà ch'al. vignivesà da um mt di vivi, e dal sei Batiston 
Tetif, ‘e va stratiguisi. dal di-dut, fermit dal afidi -pe femine 
di so fre aneje da chè 'diferenze, che il vieli al &uviarzere 
di di-in di; dal-mit di vivi e di seì une Lanzine....- 

+’ E chè segviarte simpri plui. clare “© fasere, 
dal vîeti, tal. cir di Ni 












tal cin 
a cjatà lontenanzis e dife- 
remzis propit in lamde che si è puartéz a inacuarzisi di lar 
‘a averòdijue plui tart che si a sinti ‘cumò a cresi e a 
selarisi lu veretit papaline: dì ele altri incjaài alì te pis 
‘antighe-de famée, come un:altri mont che sì daviarzere a ogoi 
i peraule;n ognî zito, a ogni moriment al veve un sgrisul di 
milstà, un slontanisi une dal altri e no espisi piuî, no co- 
gnossisi, e finî tal ultin par odessi... 
jere un tasè daùr dî qualchi peranle di 
AI jere un no rispuindi a qualchi peraule di 
HU vicli af tasese par no rispuindi mal. 
La brit Ze tasére' pat spuindi mal 
LE chel tasé, qualchì volte, al sponzere, par duejdoî. plui 
che no un fevelà frane. Al jere um mr di euafia jenfrì doi 
monz dî anime, tome-che il flum lajù dabis al jere stét, par 
ssecni ‘a.dilune. il evofin jenfri doi monz di tiare. e no dome . 
+ di-tiare e il puiztesel de Roste al jere juste une-robe da ridi, 
in'ehé volte, se nissun pastave parsòre par cognosi e olé bes 
adi chéi la di dà 
Ma i eunfine di tiare.a° scumparissio di colp... 
‘ Cumò îl-puintese? al siàrvive: i Clevis a” lavoravin tal 
p'gudif, a” lavin a parasi dal limp tai cjasîi de Roste e 
«hei de Roste e di Riuinis ju viodevin a vore. ju riodevin 
“rimoigh cul eruzzi e il dil e l'amor vis tune las curte di cri. 
stians. Cumò une Lanzine “e 'jere vignude ‘în ejase. en leamp 
de porintàt: ì cunfins di tiare a” seumparissîni... 
Ml sium vieri dai Batistons di Cleve al jere deventit une 
} veretit: la:int a° passarin sul puintesel de Rose... Ma sun 
ehel- puint:di’ len butàt jenfri di doi mooz al jere passît 
aneje Tavin querich'al sejampà, e stn-chel puint “e jere 
passade Nita‘quanch’e vignì a marît... 
La Criule “e ‘passive-jii qualebivolte dilune dal flum. a 
elodops: si fermare a cjalà su par Cleve. 
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Vite sì ciapavesi, ‘e.lave lajù di 5 mari. che il scùr 
© il zito de cjase viere la shuriave-fàr tal soreli e 121 sunsîr 
de vite. “E viarzere a piane il puartdi dal custi! come par no 
fasi siati, ‘e stave um marilamp cut saltàl im man a ejalà. e 
po jù pe rive dai pins. Li dal Pozzùt ‘e tacave a cori. cul pie 
dal grimil te man. cjalansi dar tan” che se sejampie. 
Fintremai su la puarte de ejase dai sieî... 















Ta 55 boeje da ridi “e vere une piùe 


se dovgje di je co la man su la 55 spale. 
E ta chéi funes tasés;; eussì, dongielaltris 2° rivarin ca_bu 
gadis di honodòr e il businà lizfr è 
jevavin difàr co 
i vòi « mari par che sò mari no sied 
i dafonz dai vai ce che i fis.a' jantal 
ta"e vere pòre.- : = : 
— E Isis? Cemàt, Gone? 














(e va inderant} 

















dei deputati 












MONACO DI BAVIERE I 

UDIN È 
Ufizi ; 
assistenze. e ven 
dite: Vial de Sta= 


zion, 17 - Telef. 
72-60 
















Tratòrs e Motérs DIESEL 









Servizis di taule di porcelane tal. plui grant 
‘ assortiment e ai miòr presis . 


«“VITRUM” 


IPLAZZE S. FACUN <UDIN) 


D'G.B. Angeli 


Studi professiondl tecnic:agrari — 


VIA MANIN, 14 (PRIN- PLAN) - TEL 27.2 - UDIN 
















SStimi ‘confidente © Gebitréz: sgraris - Direzion e ministrazion dî _ 
aziéndîs agrari - Fralichis complefis par otàgni contribuifons statali 















IRENEO DEL FABRO | 


BORC DI GLEMONE 68, TEL. 33.58 - UDIN 






Movii artistics in ogni stîl 
‘Galantaris artistichis par regaj. 


Mobulifizi Torossi | 


Bore Baldissere, 13 - Tel, 61-31 - Udin 


Fabriche e mostre permanent. 
CALZOLERIA LOMBARDA 


Via BL Canciani è - Ddin > 
Scarpis par .ùmign e femi 
grant assortiment 

























Robe buine: presit bon. 
Fradis 


6. & F. Romanut 


Bore dal Cotonifizi, 13 » UDI N - Telefon n. 61-25 








: i FABRICHE 

MACHIGNIS 
.-. PAR CAFE' 
* — EXPRES 







